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KIADÓ-HIVATAL. 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

fáolozsvár, nov. 22. 

(D) Már elmondottuk nézetünket azon re- 
ményekről, melyeket a lapok a magyar kér- 
dés gyors kiegyenlitéséről biztató hozzáveté- 
seikkel keltettek fel a szempillantások politi- 
kusaiban. 

Kimondottuk, hogy a jelenperezekben sem- 
mi olyast nem látunk, a mi által vagy az 
olvasó világot, vagy magunkat hiu remények- 
kel altathatnók. 

Észrevételeink nem voltak a csüggedés 
hangjai, mert részünkről törhetlen kitartást 
éreztünk elejétől fogva keblünkben a magyar 
kérdés alkotmányos kifejlésének nyugodt be- 
várására, történjék az előbb vagy utóbb; de 
azt nem hittük, s nem lehet hinnünk, hogy 
a jelen helyzet emberei buzognának oly ki- 
egyenlitési feltételek létrehozása mellett, a 
melyek a magyar ös alkotmányos kivánalma- 
kat kellőleg kielégitenék. 

Minden diplomatának határozott program- 
mal kell birnia, és a mostani kormány pro- 
grammja a februári alkotmányban lelte kife- 
jezését. 

E mellett szintén ismeretes a magyar or- 
szággyülés programmja, igen a nagy és lé- 
nyeges különbség, mely a magyar nemzet 
képviselete, és az államministerium nézetei 
közt fenáll. 

És valamint semmi jelenség sem mutatott 
ekkorig arra, hogy a ministerium nézetein 
valami lényeges változás történt volna; ugy 
hiu feltevéseken alapszik azon állitás is, hogy 
Magyarország közgondolkozása valami lénye- 
ges változáson ment volna át. 

Hiszszük, hogy az ujból cselekvésre hi- 

vandó megyék, ha t. i. összehivatásuknál a 
törvény szabályai megtartatnának, most ke- 

vésbbé tüntetnék ki a mohó tulzás azon je- 

leit, melyek egy forradalmi korszak, s azt 
követett tiz évi absolutismus emlékeinek szinte 
természetes következményei valának. 

Hiszszük, hogy több nyugodtság, mint 

szenvedély tünnék fel az ujból nyilatkozandó 

közvélemény magatartásában; de azt nem 

igen hiszszük, hogy az alapnézetekben, a 
legitimitas felfogásában valami elvi különbség 

merülne fel a mostani és 1861-i eszmék közt, 

sőt éppen azért, mert hiszszük , hogy most 

minden szenvedélyesség és tulzás kerülve len- 

ne, erősebben s compactabban nyilatkoznék a 

nyugodtan észlelő nemzet nagy meggyőző 
désében. 

Állanak tehát ma is a halogatás és kitü- 
rés mindazon okai, a melyek régen állottak, 

valamint állanak azon emberek, kiknek neve 

s befolyása a két oly eltérő programm sark- 
pontját képezi. Mig e kérdés ezen sarkokon 

forog, csak arra fog mindig nyilni, a merre 
egyszer már nyilt. 

Igy daczára azon nagy biztatásoknak, me- 

lyekkel a lapok a magyar országgyülés közel 
összehivásáról beszéltek, mi ez időt oly kö- 
zel nem látjuk, mert : 

Vagy a magyar positiv törvények szerint 
akarnák az országgyülést összehivni, s akkor 

igen kevés kivétellel ugyanazon képviselők 

lennének, a kik az 1861-in. 

Vagy octroyálnak ujabb országgyülési s 

választási rendszabályokat, s akkor már ma- 

gatartásuknál fogva a képviselet jogainak 
gyakorlatába be nem folynának azok, a kik 
1861-ből ismeretesek. 

Semmi esetre a valódi kiegyenlités ezélja 

el nem érhető, miután fel kell tennünk, hogy 
az államminister mig a kormány élén áll, ép- 
pen ugy csak saját programmja szerint fog 
cselekedni, mint a magyar nemzet saját meg- 

győzödése szerint, mely leghiggadottabb fiai- 

nak kimondott véleményében nyilatkozott, 
] 

Ezen természetes s psychologiai okokból, 
habár legutóbb is látunk biztató tudósitásokat, 
minő pl. a ,N. Fr. Pr.4 pesti telegrammja, mely 
azzal biztatjat a közönséget, hogy a magyarhoni 
kivételes állapot megszünik, s a hadi törvény- 
székek eloszlatása után a kormány szorosan 
alkományszerüleg fog előre halad- 
ni, s az országgyülést is a törvényes vá 
lasztási módszerint összehivni, sokkal 
inkább hiszünk azon értesitésnek , melyet az 
e hó 19-kén tartott válaszfelirati bizottmány 
mély titokkal leplezett ülésének homályából 
a bécsi kandi lapok kihalásztak, mely szerint a 
ministerium szemére lobbantatott volna, hogy 
két év alatt a magyar kérdésben mit sem 
tett, mire az államminister ur teljes ékesszó- 
lásával ezen szemrehányást visszautasitotta, 
s igy nyilatkozott, hogy a kormánynak 
nem lehet sürgetni a magyar országgyülés 
összehivását mind addig, mig azon párt 
nem kerekedik felül Magyarorszá- 
gon, a mely kész a februári alkot- 
mány kivánalmait teljesiteni. 

Világosan látszik ebből, ha e hir való, 
hogy az államminister programmja három év 
óta mit sem változott, s az a kérdés: valjon 
egy egész nemzet lehetne-e kevésbbé szilárd 
programmjához ? 

Igy okoskodásunk s következtetésünk tisz- 
ta és világos gróf Rechberg elmozdittatásá- 
val, ki a magyar szempont iránt legtöbb ro- 

konszenvvel látszott viseltetni, azt hiszszük, 
hogy éppen e szempont ellenében csak szi- 

lárdult az államminister ur állása, ki Mens- 

dorff grótban csak biztosabb elvbarátját vette 

be a kabinetbe; azt hisszük , hogy Zichi gróf 

zelebb állana nemzete álláspontjához emennél 
Igy, habár a kisérletek lehetőségét nem 

tagadjuk, de megoldást a természetes ész- 
lelődés szerint csak „más biró járást nem a 

jelenlegi ministerium alatt remélhetni. 

Bécsi hiirek. 
Mai főczikkünk elméletét igazolva látjuk 

a bécsi ellenzéki, sőt a centralista lapoknak 
is egy részében. Értjük itt a válaszfelirati bi- 
zottságnak a magyar kérdésben tett formulá- 
zása taglalását. 

A bizottmány e kérdésben, a mint már 
általunk is érintve volt, következő tételt álli- 
tá meg: 

„A képviselőház örömtelve készneknyilat- 
kozik, hogy a trónbeszédben megérintett nagy 
fontosságu czél elérésére közremüködjék. A 
képviselőház nem fog vonakodni, hogy a 
mennyire tőle függ, hozzá járuljon, miszerint 
amaz országoknak, a közös ügyek közös tár- 
gyalásának a birodalmi alkotmányban kimon- 
dott s a birodalom érdeke által követelt alap- 
elve szigoru megtartása mellett, alkotmányos 
uton a szükséges biztositékok megadassanak 
az autonomiára mindazon ügyekben, melyek 
alkotmányszerün országgyüléseik illetékessé- 
gének vannak fentartva.4 

Berger inditványa, mely a szükségességet 
hangsulyoztatja, hogy emez országok ország- 
gyülései összebivattassanak, szintén elfogad- 
tatott, de ez csak később fog stylizáltatni. 

A „MWiener Lloyde, mely a dualismus mel 
lett férfiasan küzd, a felirati bizottmány meg- 
állapitott inditványát éppen a magyar kér- 
dés negatiojának nevezi. A bizottmány, ugy- 
mond, kifejezendőnek véli, hogy a szükebb 
birodalmi tanács évenkint összehivattassék; s 
a Lajthán tuli országgyülések évenkinti ösz- 
szehivatására nem kér biztositékot? S aztán 
a Lajthán inneni tartományok a szükebb bi- 
rodalmi tanácsban közös képviselettel birnak, 
s a Lajthán tuliaknak ne legyen ily közös 
parlamentjük ? S ha igen, hol van ennek ter- 
mészetesb helye, mint a pesti magyar ország- 
gyülés? Igen, ha a dualismus a történeti jo- 
gok s természetes viszonyok alapján nem len- 
ne szükségesség, a februári alkotmány tenné 
jezzé. Aztán itt van a költségvetések elválasz- 
tása, mi mind a febr. alkotmány revisioját te- 

sem azért váltá fel gróf Forgácsot, hogy kö- 

szi szükségessé. A feliratnak tehát ezt kelle- 
ne, a magyar országgyülés összehivatása 
mellett, kijelenteni, s ha a birod. tanács nem 
igy jár el - végzi a „W. LI.4 — önmaga 
az oka, ha a népek a koronába helyezve bi- 
zalmukat, boldogok, ha Austriában nincs par- 
lamentaris kormány.« 

Az uj „Presses is azt követeli, hogy a 
felirat tiltakozzék a Magyarországban netalán 
alkalmazni szándékolt minden további octroy 
ellen és sürgetőleg sürgesse a magyar ország- 
gyülés összehivatását. 

A centralista és félhivatalos lapok szintén 
jó arczot csinálnak ugy a kiegyezkedés, mint 
az országgyülés összehivása eszméjének. Té- 
teleiken azonban átri, hogy ök e kiegyezke- 
Hést csak ugy kivánják, a hogy az náluk 
nélkül is rég megtörtént volna, ha a magyar 
nemzet a februári alkotmány eszméit kész lett 
volna éppen ugy elfogadni, mint a hogy az 
erdélyi tartományi gyülés elfogadta, s az er- 
délyi alkotmányosság elöhaladásának analo- 
giáját magára nézve szintoly örvendetesnek 
fartotta volna, mint a ministerium a trónbe- 
széd fogalmazásában. 

Lássuk e részben, mit ir a centralista ,O. 
Post" és a ministeri „Botschafter4, s mindjárt 
tisztába jöhetünk a bécsi döntő köröknek a 
magyar kérdés iránti véleményére nézve, s 
csak inkább igazolva látjuk azon állitásokat, 
melyeket előbbi és mai főczikkünkben el mon- 
dottunk. 

Az ,Ost. D. Postt azt hiszi, hogy a bi- 
zottmány szavazatának csak kedvező sikere 
lehet. ,Megjegyzendő – szól e lap - hogy ha, 
mit mindayájunknak komolyan szabad kö- 
vetelnünk , a Magyarországgali kiegyezés csak 
az alkotmányon belül s nem kivüle történen- 
dő, a magyar országgyülés összehivatása az 
egyetlen ut, mely e czélhoz vezethet. A hat 
éves bir. t nácsbeli ülésszak már tullépte a 
hosszabb felet, s most épp nem vagyunk oly 
vérmesek, hogy higyjük, miszerint a magyar 
országgyülésben, ha teljesült-is mindazon elő- 
feltétel, melyet az udv. kanczelláriában az 
országgyülés összehivatásához szükségesnek 
tartanak , a kiegyezés az alkotmányt illetőleg 
oly gyorsan létesül. Pest és Bécs között még 
sok üzenet fog ide s oda küldetni, mig a 
sikeres megegyezés megállapittatik. Hogy te- 
hát az alkotmány az egész hat éves birod. 
tanácsbeli ülésszak alatt ne maradjon csonka 
mű, hogy a viszály ne terjedjen e korszakon 
tul, mi a legnagyobb veszélyiyel járna, ugy 
valóban itt az idő, hogy a munkához hozzá- 
fogjanak. A helyet tehát, melyet a felirati 
bizottmány a feliratba igtatni elhatározott, az 
alkotmány gyürüzetében becses lánczszemként 
üdvözöljük. 

A „Botschaftert pedig igy szól: „A ma- 
gyar kérdést illetőleg, a feliratba bizottmányi- 
lag javaslott hely csak azon gondolatot fejezi 
ki, mely már a trónbeszédben meg volt érintve 

Ha a feli at azt mondja : hogy Magyaror- 
szág s Horvátország országgyüléseinek egybe- 
hivatását nem lehet eléggé hangsulyozni, ugy 
a kormánynak lelkéből beszél. Mert ki érzi 
élénkebben mint éppen a kormány, a jelen- 
legi allapotnak tarthatlanságát, mely a biro- 
dalom ama két keleti tartományai alkotmányos 
életének megszakitásából ered? A kormányé 
az erkölcsi kötelezettség, hogy az alkotmányt 
birodalomszerte érvényesitse s valósitsa; ő 
ezen kötelességének teljes öntudatában van, 
s azért kötelessége teljesitésének érdekében 
kivánnia is kell, hogy rendes viszonyok lép- 
jenek az ideiglenesek helyére. Nem a kormány 
feladata e az állam külső politikáját is vezet- 
ni, s nem érzi e minden egyes eljárásnál az anor- 
malis belső viszonyok bénitó hatását? Nem 
tehetünk-e fel benne annyi érzéki tehetséget, 
mely őt fogékonynyá tegye azon kényelmet. 
lenség iránt, mely az alkotmányi kérdés há- 
rom évi pangásából, innen is, onnan is ered? 
Nem csak óhajtja a magyar s horvát ország- 
gyüléseket egybehivni, hanem ez egybehiva- 
tást a legszorgosabban elő is késziti. Ha a 
kormány ma még nem határozza meg az 
egybehivatás napját és óráját, az megfogható. 
Ilynemü időhatározatokat a kormány csak 
akkor jelenthet ki, a mint az egybehivatás 
már közvetlenül megtörténik. Ha a kormány 
ma az egybehivatás havát megnevezné, s a 
munkálatok azt egy vagy két hónappal kés- 
leltetnék, mily ocsárlásnak lenne akkor ki- 
téve! Égp e kérdésben, melyhez annyi re- 
mény, de oly sok kétkedés is csatlakozik, a 

és Dánia között terveztetik. Az o. 

kormánynak minden szót meg kell latolgatni, hogy az időpontot csak akkor jelentse ki, hogy ha már elhalaszthatlanul biztosan meg van állapitva. Ha a felirat a birodalmi kép- viselet készségét akarja hangsulyoztatni, ahhoz való hozzájárulásához , hogy az országgyülé- seknek az azokat alkotmányszertlen megillető autonomiára nézve, minden biztosíték meg- adassék, a kormány az ily nyilatkozványt csak örömmel üdvözölheti. Mert a kezdemé- nyezés által, melyet a teljesb birod. tanács- nak a szükebbtől való elválasztásában tett, 
megmutatá, hogy e pontban is a vezetést el 
akarja vállalni. A kormány e tette által egy- részről, s hogy ez a képviselők több körei- 
ben elfogadásra talált másrészről, körülbelül 
nyilvánossá lett, hogy a kormányt a népkép- 
viselet nem mulja fölül a készségben, hogy a birodalom keleti tartományainak az autono- 
miájokat illető biztositékok megadassanak. 

Tagadhatlanul igaza van a „Botschafter- 
nek, hogy a kormány a két birodalmi tanács 
elválasztása által tett haladást, mi pár hét 
előtt szintén megtettük ezen észrevételt; de 
azt is bebizonyitottuk, hogy ez csak is az 
octoberi diploma és februári patens igazságo- 
sabb magyarázata, mint a mely okmányok a 
magyar királyság tartományainak a közkér- 
désen kivül eső magán kérdéseiket fenhagy- 
ták, és igy ezen tartományoknak mindazon 
jogokat birniok is kellene, a mit az örökös 
tartományok birnak szükebb reichsratjokban, 
s kebli szakministeriumukban. Ennyit elméle- 
tileg még a februári patens is megengedett, 
csakhogy gyakorlatilag szó sem volt ezekről 
a kormány részéről, s igy az egész előhala- 
dás még távol áll a februári patens értelmé- 
től is; annál távolabb a magyar közjog kö- 
vetelményeitől. 

Utóbbi bécsi hireink végén emlitettük volt, 
hogy az erdélyi népet annyira terhelő szemé- 
lyi adó leszállittatik. Ezen ugynevezett fő- 
adó nincs meg az örökös tartományokban, s 
igy Erdélyben sem terhelhetné legalább azo- 
kat, kik a februári patenst elfogadták. A pénzügyministerium könnyiteni is akart rajta, 
de a mint már számokkal látjuk, ez nem igen 
lényeges, s a helyett általában a progressiv 
adó egy neme alkalmaztatik a tiszta jövede- 
lemre, a mely többre fog menni sokkal, mint 
a mit a főadóból leszállitanak. - 

A személyi adó leszállitása , hogy mikép 
terjesztetett az alsóház elébe, ideirjuk szám- 
szerint, melyből jól beláthatni, mennyit nyer 
meg végre is Érdély népe azon főadóból, 
mely rajta maradt. 

A protectionalis taksánál a 31/ 
adótétei a férfi egyénekre nézve 20 
21 krnyi, nőegyénekre nézve 15 krra szállit- tatik le A fejadónál a 6 frt 30 krnyi, 4 fit 
20 krnyi, 3 frt 15 krnyi s 2 fit 10 krnyi 
adó 4 frt, 3 frt, 2 frt s 1 frtra szállittatik. 
Az 5132 krnyi adó hajósok számára s az I 
frt 5 krnyi adó bányászok, szénégetők és 
aranyt mosók részére 50 kr s 1 frtban álla- 
pittatik meg. A polgárok , kereskedők s kéz- 

krnyi 
krra, s a 

műiparosokat illetőleg az eddigi 10 frt 50 kr, 
8 frt 40 kr, 7 frt 35 kr, s 6 frt 30 krnyi 
adókhoz további adófokozat csatoltatik a ke- 
vésbé tehetős kézműiparosok, árusok, házalók 
és szatócsokat illetőleg, és pedig 4 frt, 3 frt 
és 2 frt illetékben. S ez illeték jövöre nem 
a helységek, hanem a vagyon szerint fognak 
beszedetni. A törvény már 1865-diki január 
1-től kezdve lépne életbe. 

Mligazitás. Mult számunk bécsi hirek rovata 
alatt a harmadik hasábon ezen csonka tételt elubbjok 
első gyüléset igy kérjük értelmezni : „elubbjok első 
gyüléséről irják.4 i aeoat 

Berlin, nov. 20. s g 
Oly kérdések, miket csak néhány hó előtt 

is a bizonytalanság homálya fedezett, naponta 
tisztábban kezdenek előtünni. o 

A bécsi dán békekötés előtt bajos lett vol- 
na megmondani : valjon az elszakitott részek 
melyik trónkövetelőnek jutnak birtokába. Ma 
már a porosz lapok örömmel hirdetik 
a lanenburgi közvélemény hajlandó magát 
roszországgal szorosabb kötelékek ált 
egybe.4 Egyesülést emlegetnek, mely v 

ponta közelednek óhajtott tárgyuk, 



A páris-turini conventio megtiltja ugyan 
Rómának fegyveres erőveli megtámadását, de 
hallgatólag teljes szabadságot enged egy Ró- 
ma belsejében, a kormány hibája vagy a nép gy 
akarata által előidézett forradalom esetére. 
A belga „Independance" állitása szerint Na- 

poleon császár az esetben bizonyára a sza- 

badság érdekében müködend. 
A turini parlament folytatja vitatkozásait 

a főváros megcserélése és a párisi szerződés 

felett. 

La Marmora folyó hó 15-én tartott beszé- 

dében politikai szükségességnek tartja a sept. 

15-ki szerződés elfogadását. Mert ugymond : 

„ha nem is nyitja meg e szerződés Róma 

kapuit, megkönnyiti legalább e kérdés meg- 

oldását.4 
Velenczéről a minister nagyon békés szel- 

lemben nyilatkozik. Hiszi, hogy a hatalmas 

vetélytársnak nem áll érdekében annak meg- 

tartása; s reménye van, hogy az egész dolog 

békés uton is elintézhető. 

Sajnálja a friauli lázadást, s nem szól 

dicsérettel azokról, kik e mozgalmakat elő- 

mozditják. 

S mi több, a brüsseli lapok értesülése 

szerint e szavak tökéletesen a Napoleon véle- 

ményét terjesztik elő. De e véleményre nem 

gokat látszanak adni sem a friauliak, sem álta- 

lában az olasz nép. A pápa látja a veszélyt, 

mely feje fölött lebeg. Hallja az egyház elle- 

neinek fenyegetéseit. De mint a „Tousteunte" 

irja, bizik Istenben, rendületlen és szilárd, 

(politikai meggyözödése), mert véleménye sze- 

rint az elcsüggedés és engedékenység nem 

férhet össze a szent szék méltóságával. 

Az itteni lapok sokat beszélnek a bécsi 

ministerválság okairól is. Hiszik, hogy a kül- 

ügyminister szabadelvübb leend elődénél, s 

hogy a másodrangu hatalmak barátságát ke- 

resendi. A porosz ez utóbbit érdekkel olvassa, 

s aztán szomszédjának alig hallhatóan sut- 

togja : so! so! 

Minket (t. i. magyarokat) a politika ke- 

vésbé érdekel. Örömestebb hallgatjuk, miként 

értekezik du Bois Raymond az ember erede- 

téről. Hogy (azaz mennyire) szeretne egy 

tudós egyesült Németországot. S mint mos- 

datják Strausz meg Renán véleményét. S 

milyen rendületlenül áll Dr. Hengstenberg a 

stabilismus mellett. Körösi. 

EBécs. nov. 21. 

Kedves barátom! Egész érdekessé 
lett előttem ez a Bécs; eddig ki nem állhat- 
tam, mert rettenetes affectált s minden ter 

mészetességet nélkülöző unalmas városnak 
tartottam, de mióta a reichsrath megnyilt, 

örvendek hogy ide kellett jönöm. A két elnök, 
mint a prágai ,„Politik. irja, mindkettő önma- 
gához méltóan beszélt; a herczeg (Auersperg) 
röviden és a doctor ur (Hasner) hosszan; 
s azt teszi hozzá az a famosus czikk, hogy: 
de mindkettő helytelenül; én ezt nem 
mondhatom, de igen azt, hogy mindkettő szi- 
netlen, hágyadt és egyhanguan szólott. Álta- 
lán véve, ezek az urak, nem éppen olyan 
nagy szónokok és lelkesült patrioták, mint én 
képzeltem, de azért előttem igen érdekes ala- 
kok; az elnök egy valóságos jó akaratu pro- 
fessor, a ki szépen, okosan dressirozza a csin 
talankodást kedvellő fiukat. Majd megismer- 
tetem veled a nevezetesebb egyéneket. 

Sokat beszéltek itt a napokban a Magyar- 
országba kinevezett főispánokról , kiket a 
„Fremden-Blatt czimüű eleven bécsi lap igen 
érdekes szinben mutatott be a nagy közön- 
ségnek mondván, hogy ezen uraknak (16-18 
uj főispán) semmi kotteriáik, összeköttetéseik 
nincsenek az illető megyékben, ennélfogva 
igazán képesek hivatásukra, hogy t. i. elő 
mozditsák az igazgatás érdekeit, nem lesznek 
gátolva családi viszonyok vagy más előitéle- 
tek által stb. stb. szóval a ,Fremden-Blatt« ez 
az élénk kis bécsi lap, fontos szolgálatot tett 
ö méltóságaiknak az uj főispánoknak. Beszé- 
lik, hogy különösen a veszprémi püspök ő 
exclja különös örömét nyilvánitotta az uj fő- 
ispán érdekében. 

Azonban ne gondoljátok , hogy csak Ma- 
gyarországon van a jó világ és csak itt gon- 
doskodnak a törvényes főispánokról s más 
ily nemü intézkedésekről, készitgetvén a jövő 
ntait. Rólunk erdélyiekről is szólnak a kro- 
nikák, hát nem olvastátok. e a tiszteletre méltó 
Obert ur beszédét, melyben tiltakozik azon 
czimezés ellen, hogy Erdély szegény! Való- 
ban e beszéd után egészen felhevültem, aka- 
rom mondani fellelkesültem és eszembe ju- 
tott, hogy Obert urban is ösök vére buzog. 
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Csakugyan ez az O b ert ur nem csak azt 

beszélte, hogy ő Felsége után legfőbb pátro- 

nusunk nekünk erdélyieknek Schmerling ur, 

hanem azt is állitotta, hogy ő nem ismer m a- 
ar kérdést, ő csak az osztrák alkotmá- 

nyi kérdést ismeri. 
Olyan tüzzel, olyan nemes hévvel beszélt 

a kis szöke ember, hogy az ember el is fe- 

lejtette, hogy ott a fundus regius valamelyik 

kis falujában viritott eddig elő, vagy ha va- 

lakinek eszébe is jutott e körülmény, önkint 
jött e második gondolat, hogy miért nem vit- 
ték rég Bécsbe ezt a nagy status férfiut. 
Schwindler ur hires tréfáját azt hiszem már 
ismered Ez a jó ur ugyanis ,Condolenzbrief*- 

nek nevezte a feliratot, s ezért a minister 
urak haragusznak reá. De azért a szegény 
Rogawsky nem jön vissza a reichsrathba. 

Az ég áldjon meg kedves barátom, más- 
kor még többet is ir a te régi 

iskolatársad. 

west, nov. 22. 

Ma sokkal sürübben emlegetik a magyar 
országgyülés összehivását a közelebbi tava- 
szon, mint ezelőtt nehány nappal A mi engem 
illet én azt hiszem, hogy ez nem valószinü 
mind addig, mig Schmerling ur erősen áll. 
Ő excja ezelőtt 16 hónappal jó barátjai kö- 
rében, midőn a záporként áradó békességi 
röpiratok s kiegyenlitési hirlapok élték vilá- 
gukat, igy szólott: „Én uraim legjobb 

egyesülési eszköznek tartom a febr. 
patenst!4 Most 16 hónap után igy szól : 
„A magyar országgyülés összehivását akkor 
fogom szorgalmazni, ha a februari pateasnek 

tekintélyes pártja leszen azon tartomány- 

ban ! 
Kedves olvasóim ! Schmerling igen tanult, 

sok talentummal és tapasztalással biró ember. 
És neki még eddigelő nem voltak okai, hogy 
nézetét megváltoztassa, és mi, mint alkotmá- 
nyos érzületü emberek, tartozunk respectálni 

ő excja logicai következetességét és meggyő- 
ződését. De épp ily logicai következetesség- 
gel és meggyőözödéssel birnak a magyar állam- 
férfiak is, ennélfogva a magyar országgyülés 
összehivását, miután semmi eredménynyel sem 
kecsegtet mind addig, mig Schmerling ur 
erősen áll, nem tartom valószinünek. 

Azonban vannak még Schmerling uron ki- 
vül más tényezői is az austriai birodalomnak. 
Értem ezuttal Plener urat, ki a pénzügyek 
ministere, Mensdorf Pouilly grófot, ki a kül- 
ügyek kezelője, és az már bir némi való- 
szinüséggel, hogy ezek az urak a fennforgó 
körülmények között saját meggyöződéseivel 
ellenkező nézetekre tanácsolgatják a februari 
okmány szellemdus szerzőjét. És van még 
különösen egy tényező és ez a Reichsratbh. 

Tisztelt olvasóim még emlékezhetnek azokra 
a régi időkre, mikor önálló, szabad ország- 
gyüléseink voltak, s tán maradt némi fogal- 
mok egy alkotmányos ország képviselőinek 

önérzetéről- gondolhatják ennélfogva, hogy 
a jelen összegyült magas „Reicharath" tagjai 
nem lehetnek valami vidám, felemelő, lélek- 
üditő , szép jövővel kecsegtető , reménydus 
hangulatban ! Ugyanis Galiczia ostromállapot- 

ban, a velenczei királyság annak szélén, Ma- 
gyarország kivételes állapotban, a pénzügy 
sorvadásban, 354 képviselő helyett alig 170 
a reichsrathban; kivülről ott van Bismark, 
Napoleon, Lamarmora s a septemberi con- 
ventio stb. stb. Mind ezeket a reilchsrath te 
kintetes és nagyságos tagjai igen okosan meg- 
fontolva és szivökre véve bizonnyal ostrom 
alá veendik Schmerling ur ő exejának magas 
meggyőződéseit. *) 

Mozgalom a népnevelés ügyében. 
A napi irodalom terén lépten nyomon ta- 

lálkozunk a borzasztó, nevetséges, de mind- 
két esetben szánalmat gerjesztő tények elő- 
sorolásával, melyek mindig ezt juttatják 
eszünkbe : elvész az én népem, mivel hogy 
tudomány nélkül való. Egymást érik a fel- 
jajdulásokkal egyetemben amaz elmélkedések 
is, melyek egy lépéssel a miveltség kanahán- 
jába vezetnék a népet, ha . .. pénz bőven 
volna. 

Pedig vajmi nebéz dolog t. szerkesztő ur 
a mostani nehéz időkben oly pénzalapokat 
teremteni elé, melyek perczentjein a népneve- 
lés kivánt virágzásnak induljon! A közös mi- 
velödés pedig korunk és nemzetünk legfőbb 
életkérdése levén, annak lenditésén munkálni 
elengedhetetlen kötelessége nagynak és ki- 
csinynek, gazdagnak és szegénynek. Kérdik 
tán sokan: de hát mi uton-módon? Hogy e 
kérdésre némi felelettel szolgálhassak, a t. 
szerkesztő ur engedelmével egy eseményre 
hivom fel érdemes olvasó közönsége figyelmét. 
Vajha e szép példa mentől számosabb köve- 
tökre találna hazánk minden vidékén! 

*) Nehezen hiszünk ilyesmit a Reichsrathtól, mely- 

ben a kormány többsége nagy; sőt az ellenzék is még 

elválaszthatlannak tartja az osztrák alkotmánytól annak 
gervezőjét Szerk. 

Az udvarhelyszéki unitarius egyházkör 
mesteri kara ugyanis f. évi september hó 26- 
kán tartá meg tanitói értekezletét. E gyülés 
már a második, mióta ez egyházkör évenkint 
ilyeneket tartani meghatározta. Elnöke homo- 
rod-karácsonfalvi pap t. Nagy Sándor ur, szin- 

helye pedig a vargyasi oskolai tanterem vala. 

Jelen volt az értekezlet egész folyama alatt 
köri felügyelő gondnok, mlgs Daniel Gábor 
ur, jelen voltak több papok és a köri nép- 
oskola tanitók. Örömünkre szolgált, hogy még 
más kör- és felekezetbeliek is vettek részt az 
értekezletben. 

Miután a mlgs felügyelő gondnok ur meg- 
nyitó lelkes beszédében kifejté, hogy ez in- 
tézkedés czélja kölcsönös megvitatás utján 
meghatározni: miféle tantárgyakat, minő kézi 
könyvek alapján és milyen gyakorlati modor- 
ban kelljen a falusi iskolákban tanitani, mi- 
képp kell az elavult tanitási rendszert czél- 
szerüleg reformálni, hogy a gyermekek majd 
az életben, ha mint földmivesek is mentől 
több hasznát vegyék tanulásuknak; azokra 
nézve pedig, kik tovább kivánnak tanulni, 
összeköttetésbe hozassanak a falusi oskolák 
a gymnasiumokkal, miután mondom ezeket 
előadá, miket a gyülés örömmel fogadott el 
irányelvek gyanánt, t. elnök ur kitüzte a tár- 
gyakat és azok rendét, s megkezdődött a rész- 
letes értekezés. 

Ez értekezletről szerkesztett jegyzőkönyv 
szavai szerint a nép értelmi kifejlődé- 
sének s erkölcsi jóságának kutfeje 
és alapja a vallás lévén, legelőbb is 
vallásos kézi könyveipk alkalmazása s a mi- 
atyánkon elkezdve minden a fakhoz tartozó 
tárgyak tanitása modoráról s helyes magya- 
rázatáról tartatott kölcsönös szelid vitatkozás. 

Ezután a magyar nyelv tanitása lett az 
értekezés tárgya. Miután az Indali-táblák sze- 
rint való abc tanitástól egész az olvasásig 
követett modorát kiki eléadta, alkalmuk lön 
az illető tanitóknak a legczélravezetőbb irány- 
nyal megismerkedni. E közben többek által 
kifejtetvén, hogy a magyar nyelvet a nép 
ajkán is simitni s szépitni mulhatatlanul szük- 
séges, s éppen ezért a szók tiszta kiejtésére, 
a gondolatok rendes összefüzésére s a beszéd 
modorának csinositására kitünő figyelmet kell 
forditni, határozattá lőn szépirás mintákat 
szerezni s az iratást ezek szerint naponta 
pontosan gyakorolni, továbbá a felsőbb osz- 
tálybelieket a helyesirás és oklevelek készitése 
elveiben s modorában szorgalmasan oktatni, 
erkölcsös szellemü és tartalmu költeményeket, 
ugy elbeszéléseket is, a tanulók képességéhez 
alkalmazva betanitani s az előadásban ható- 
san gyakorolni. 

A számtan feletti értekezés rendjén a 
„Kisdedek számvetése" és ,„Számitó Sokrates 
szerint tétettek fejtegetések, s a tanitás modor 
felett kölcsönös előterjesztések. E kézi-köny- 
vek használata mellett azonban kötelességének 
ismeri a tanitói kar a számtani négy mive- 
letre s észbeli sebes és könnyü számitási gya- 
korlatra is szoros figyelmet forditani. 

Az állat-, növény- és ásványtan oly tudo- 
mányok, melyeknek mindenki veheti hasznát, 
de bizonyára legtöbbet a gazda ember. Hogy 
ezek tanitása a falusi oskolákban eddigelé 
vajmi gyengén ment, mindenki előtt ismere- 
tes. Üdvözölnünk kell tehát a vargyasi érte- 
kezletet, midőn e téren is a haladás zászlóját 
tüzte ki. Ugyanis vargyasi osk. igazgató t. 
Boncza György ur a fenebbi tárgyakból Mi- 
nikus Vincze után tanitványai számára kézi 
könyvet készitett, figyelmet forditva a hazai 
czikkekre, földünk természetére, termő és 
más tulajdonaikra, s az értekezleti kar a hasz- 
nálat és magyarázat feletti vitatkozás után 
elhatározta ezt a népnek igen hasznos isme- 
retterjesztő tant, a Boncza ur által készitett 
kézi könyv alapján tanitani és terjeszteni. 

Bevezetésül a földirat és történelembe, va- 
lamint a cronologiába is, legalább a naptár- 
ban való jártasság kedviért, a t. Boncza 
György ur által készitett kivonatot fogadta el 
a gyülés s meghatároztatott, hogy a hol lehet. 
séges földgömböt is kell szerezni, azonban 

legfőbb gondot Erdély és Magyarország tér- 
képei s történelme megismertetésére forditsa- 
nak az illetők. E végre is Boncza ur kivonata 
ajánltatott. Ezekután a mlgs felügyelő gond- 
nok ur inditványára a hetenkénti tanórákat is 
beosztották négy osztály számára. 

Ezek voltak a mesteri értekezlet tárgyai, 

s eredményeihez is szép reménynyel lehetünk 
annyival is inkább, minthogy az elnöki je- 
lentés szerint Oklánd járási duló t. Turóczi 
József ur a büntetési bevételekből a járásában 

eső mesterek számára ez évben is 30 o. 
frtot tüzött ki három rendbeli ösztöndijul, ugy 
hogy 15 frtot a legjobb és kitünőöbb, 10 frtot 

a jobb és szorgalmasabb, ő frtot pedig szin- 

tén a jó és szorgalmas tanitó kapjon. A meg- 
birálás és elhatározás az egyházköri vizsgáló 
biztosok által fog elintéztetni az oskolai köz- 

vizsgálat alkalmával. 
Jelenti továbbá az elnök, hogy ugyancsak 

t. Turóczi József ur a büntetésekből vett 
„állatok országa képekben" czimt hasznos 

könyvekkel ajándékozta meg az oklándi ég 

karácsonfalvi oskolákat. A gyülés köszönettel 

fogadta ez adományokat s méltán is; mert 

ha minden kör oskolái ily pártolókra találná- 

nak, ugy kedvezőtlen viszonyaink daczára is 
megmutathatnók, hogy népünk hajlandó és 
képes is a mivelődésre, csak módja és alkal- 
ma legyen arra. 

A gyülés végződtével az értekezlet tagjai 
köri felügyelő gondnok mlgs Daniel Gábor 
ur asztalánál élvezék a székely vendégszere- 

tetet, ki a közérdekü törekvés iránt mint 
mindig, ugy most is kiváló érdekkel viselte- 
tett, abban tettleg részt vett s becses észre- 

vételeivel és jó tanácsával azt érvényesitni 

igyekezett. 
Tudósitásomat aval a szerény óhajtással 

rekesztem be, vajba e szép példa által buz- 
dittatva, jeleseink hazánk minden vidékén 
szövetkeznének a nép őreivel annak mivelő- 
dése előmozditására; mert nekünk várnunk 
és késedelmeznünk még jó reménység fejében 
sem szabad. Őseinktől dicső multat örököltünk, 

a jelent szépiteni s a jövőt biztositani pedig 

a mi kötelességünkké az örökkévalóság vál- 
tozhatatlan törvényei teszik. Igen, mert a nép 
halhatatlan, s a halhatatlanság eszméje a tö- 
kélyesbülést is magában foglalja. Tartsuk hát 
mindig szemelőtt, mit Kölcsei mond: „Min- 
den ismeretet a kor szükségeire s kivánataira, 

a jelenlét nemesitésére s a jövendő elkészité- 
sére forditani s a lehetségig életbe hozni, ezt 
kivánom én mindazoktól, kik a közdolgokban 
forgandók. — zm, — 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Alvincz, nov. 7. 

A „K. Közlöny nov. 10-diki számában 
„Nehány szó a r. k. papi tizedkárpótlás ki- 
osztása alkalmából« czimt czikkben Alvinezre 
vonatkozólag oly tények állittatnak, melyeket 
hallgatással mellőznünk csak azért sem lehet, 
mert miután Alvinez a keletkezendő vasut által 
hivatva van egy eddiginél fontosabb állást el- 
foglalni e hazában, s miután már hirlapilag 
is több versen emlitve lőn, szükségessé vált 
ezen mezővárosti ugy ismertetni meg a nagy 
közönséggel, a mint az tényleg valósággal 
van. A nevezett czikkben pedig oly alaptalan 
s Alvinczre méltatlanul homályt vető állitások 
foglaltatnak, hogy azokat hallgatással nem 
mellőzhetjük. 

Ha egyfelől ezen czikk irójának azon fel- 
hozását, hogy a mennyiben hiréből ismerheti, 
mentségeül is akarjuk betudni, ugy másfelől 
mégis kénytelenittetünk a czikkiró urat figyel- 
meztetni, hogy egy egész közönséget kiseb- 
bitő állitásokat, csak alapos s positiv tudomás 
után lehetne egy oly nagy közönség eleibe, 
mint a jeles ,K. Közlöny nagyszámu olvasói, 
állitani, annyival is inkább, mert valamint mi, 
kik a ,„K. Közlöny iránt valódi pietassal vi- 
seltetünk, ugy a nagy olvasó közönség is azt 
kiválólag tartja azon hirlapnak, mely csak té- 
nyeken alapuló igazságokat szokott közleni; 
azért t. czikkiró ur, ha hasonlólag vélekedik 
a „K. Közlöny"-ről s annak olvasó publicumá- 
ról, ne felejise, midőn még becsmérelni fog 
szándékozni azon bölcs mondatot : ter ad li- 
mam semel ad lingvam, mert látja verba vo- 
lant scripta manent. 
Ezeket előre bocsátva, legelébb is kérjük, hogy 

t. ismeretlen czikkiró ur minket felvilágositson, 
mit értett azon kitétel alatt: már is nem ke- 
vésbé hirhedt város ? mert mi ezen szónak 
hirhedt, azon értelmezését tudjuk, hogy bir- 
hedt az, ki rosz és a társadalmat sértő tettei 
által szomoru nevezetességgé lesz. *) Hát 
ilyesmit állit ön Alvincz városáról ? Hogy Al- 
vineznek magyar ajku népessége felvilágosult- 
ságban, miveltségben, forró haza- és jogsze- 
retetben, csinosbult polgárisultságban a ver- 
senyt a magyar királyság bár melyik hason- 
nemü várossával kiállja, arról meggyőződhet- 
nék iró, ha megtekintené nagy áldozattal is 
fennálló casinonkat, oly mükedvellő szinbá- 
zunkat és azoknak tagjait, a melyet és a ki- 

ket e nembe még sehol is hasonnemü város- 

ban feljül nem multak, csinos lakjainkat és 

kerteinket, valódi magasabb műveltségü tár- 

sasköreinket s látná, hogy belységünk tudo- 

mányos s magosabb műveltségü, humanitást 

és vendégszeretet szépen gyakorolni tudó mind 
két nembeliekkel bővölködik; igen bővölködik, 
hisszük nemes jelleméről, hogy a „hirhedt 
kitételre nézve nem restelné egy ily látogatás 
után elmondani : pater peccavi, mea culpa, 
mea culpa, mea maxima culpa 11! De még ha 

é. a számos magyar és román ajku polgárok 
közé is leereszkednék, tapasztalhatna olyas- 
mit is, mit utánzásra méltónak kénytelenittet- 
nék hirdetni, t. i. mind házaikban, mind öl- 
tözködésökben csinosságot, tisztaságot s a köl- 
csönös megbecsülésen alapuló szivélyes egyet- 
értést, egyszóval oly polgárisultságot, mit va- 
1óban kevés más helytt. Nem tapasztalna pe- 

*) A hirhedt szót nem lehet ugy értelmezni. Alvinez 
hirhedt Martinu zziról és a vasutról, Szerk. 



dig az összes lakosság között sem osztály, 
sem nemzetiségi gyülölséget, nem tapasztalna 
rang és vagyon irigységet, nem a magyarra 
már annyi átkot hozott sértő s szivig sebző 
lenézést. 

Állitja czikkiró, hogy Alvincz vallásilag 
közönyös; ha onnan állitja, mert a vallásért 
senki sem gyülöltetik, mert a különböző val 
lásfelekezetü lelkészek testvéri egyetértésben 
és barátságban élnek, s mert e jó példa vérig 
lehat a népbe, ha nem hallszik a templomi 
szószékekből a más vallások becsmérlése, ha 
ezt tartja czikkiró ur közönyösnek a vallás 
iránt, akkor igea is igaza van; de ha a va- 
sárnapi és más ünnepnapokon az illető tem- 
plomokban felgyült ájtatos népet tekinti, ak- 
kor bizonyára nem állithatja, hogy e nép val- 
lásilag közönyös, vagy talán azért tetszik e 
népet vallásilag közönyösnek nevezni, mert 
midőn vasár- és ünnepnapokon az összes nép- 
ség az utczákon siet kiki a maga templomába, 
az egybetalálkozáskor egymást nyájason és 
szivesen üdvözlik, söt együtt beszélge ésekbe 
is elegyednek, noha különböző templomokba 
sietnek; vagy talán ezen együtti békés meg- 
férés fáj önnek s szeretné, ha a több nyomo- 
raihoz e hazának egy kis spanyol induisitio 
forma járulna. 

Állitja tovább, hogy Alvinez társadalmilag 
zilált, már hogyan zilált ? T. ösmeretlen 
czikkiró ur valóban furcsán hangzik éppen a 
„K. Közlöny*-ben, egy községet arról vádol- 
ni, hogy társadalma zilált. Az embernek jő 
kétkedni, hogy valjon erdélyi és az itteni mos- 
toha viszonyokkal ösmeretes ember-e az, ki 
ilyesmit nem restel egy közönségnek hibául 
felróni. Hát kérem szivesen, hol nem zilált 
most azon társadalom, melyet ön és mi ér- 
tünk ? Szép thema lenne ez, variatiokat irni 
reá, fel is adjuk ezennel önnek, irja meg 
ügyesen, mi oka aunak, hogy társadalmi éle- 
tünk nem olyan most, mint például 1848 előtt ? 
de semmi okot el ne hallgasson, hadd lássuk 
megfelel-e ön Horac azon odájávak : justum 
et tenacem Mi részünkről az idő szerint 
azon társadalmat, mely közügyet érdeklőleg 
sok testben egy lélek, mely összetartó s egyet 
értöő, melyuek tagjai egymást felkeresik, s 
kölcsöns kimélettel becsülik mint Alvinczen, 
nem nevezzük ziláltnak; vagy talán ön ott, a 
hol lakik vagy bár hol is, a hol magyarelem 
lotezik, ennél többet és jobbat tud ez idő 
szerint felmutatni ? Elvárjuk felmutatását azon 
helynek, hogy menjünk oda tanulni. 

Az eddigi állitásai czikkirónak csak téve- 
sek s azért megbocsáthatók, de a mi most jő, 
t. i. hogy nemzetiségi öntudatát folytonosan 
vesztő helység Alvincz, ez uram rágalom. Az 
alvinczi összes magyar ajku nép elsőjétől utol- 
sójáig mindig megtette és ma is megteszi mind 
azt, mit tőle hazája és nemzete az idők és 
körülmények szerint várt és vár. Kérdje ön 
meg bármelyik jóravaló a.-fejérmegyei embert, 
hogy meghazudtolja-e állitásunkat ? s melyik 
azon helysége Erdélynek, hol a nemzetiségi 
öntudat erősebb mint mi nálunk ? tényeket 
uram, tényeket követelünk állitására, bizonyi- 
tására, hogy szégyeljük meg magunkat bár- 
melyik helységénél is Erdélynek, e tekintet- 
ben is hátrább állani, mert mind addig ön 
előttink és A. Fejérmegye előtt, melynek ma 
egyik legszebb gyöngye Alvincz, egy oly rá- 
galmazó, ki éppen azon érzelmünket dobálja 
sárral, melyre legbüszkébbek voltunk és va- 
gyunk. 

Hogy nekünk valódi jelleg és jellemre 
kell emelkednünk igaza van, de miért mondja 
ezt öa csak Alvinczre ? mintha az összes ma- 
gyar ajku népnek egy rothadt tagja lenne. A 
jóban, nemesben, magosabb müveltségben min- 
denütt és mindenkinek haladásra kell töre- 
kedni, mert ezekben nincs megállási pont, de 
ha ön e tekintetben a tőkélyt már elérte, s 
ha Alvincz sorsa kiválólag szivén fekszik, 
kérjük legyen vezérünk. Előre hát t. czikkíró 
ur, ha méltó vezérünk lesz, higyje, hogy jó 
katonát talál bennünk, de ne legyen tábori 
jelszava : hogy előre fiuk, hanem az : után- 
nam fiuk. Lobogtassa előttünk azon jelleget 
és szellemet, melyet ön bir, megkisértjük, ha 
felérünk-e oda. A ,K. Közlönye elég hazafi 
érzelműü arra, hogy gyülhelyet engedjen ne 
künk, csak jelenjen meg ott vezér ur jellegé- 
vel és jellemével, majd ott leszünk mi is zász- 
lója körül s tapasztalandja, hogy találni fog 
e tekintetben is elég okot, bennünket becs- 
mérlésiért megkövetni s rólunk jobb véle- 
ményt terjeszteni. 

Hogy a valódi müveltség alatt, melynek 
mi oly szerény fokán állunk mint állitja, mit 
ért ön ? nagyon kiváncsiak vagyunk tudni. 
Ha ön azon valódi müveltséget, melyet ben- 
nünk hiányozni állit igazán birja, s nem csak 
frasis használatául 
könyvből, a nélkül, hogy tudná mit irt; ugy 
meghajlunk ön előtt, mert széles nagy Erdely- 
ben sok, igen sok derék, mivelt egyéniséget 
van szerencsénk ismerhetni. De a valódi mü- 
velt ember még sem ugy terem, mint gomba 
a földben; hogy valaki valódi művelt egyé- 
niség legyen, nem elég csak azt tudni, hogy 

szedte ki valami okos 
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egykor egy ember sajóládi prior volt, kit 
Frater Győrgynek hivtak; sem az nem elég, 
hogy egy egész helységnek nekiessék s annak 
nagyját, kicsinyjét, miveletlen, nemzeti öntu- 
datát vesztő s más kikeresett becsmérlő epithe- 
tonokkal illessze. 

Hogy mily szégyennel tekint Martinuzzi a 
magasból e fészekre, azt mi mint valódi mi- 
veltséggel nem biró halandók nem tudjuk, 
azt ugy látszik ön tudja; de azt bizonyoson 
tudjuk, hogy a történelem egy Alvincezen szü- 
letett és élt embert sem jegyez fel olyant, ki 
hazáján és nemzetén árulási bünt követett 
volna el; valamint azt is bizonyosan tudjuk, 
bogy Alvincz sok derék és nagy embereket 
adott e hazának, kik a mi hitünk szerint is 
most a magosban vannak, de nem tudjuk, 
hogy Martinuzzival együtt-e, ki soha sem volt 
alvinczi, s kérjük czikkiró urat tudatni velünk, 
hogy azon sok derék hazafiak most onnan a 
magosból szégy 1l tekintenek-e le mi reánk, 
s ha ugy, ugyan nért ? hogy kerüljük ezutánra 
érettünki pirulásukat. 
Hogy a bolgárok Erdélybe telepittetések al- 

kalmával Alvinczen egy nagy kolostort épitet- 
tek, a melyben ma rendesen csak két-három 
szerzetes van, kik a vallás és oktatás ügy 
élén állanak a r. k.-nál, az igaz; de hogy 
ezek a történeti multnak és jognak nagyon 
szerény képviselői lennének, és hogy az al- 
vinczi elemi iskola silányocskán állana (mégis 
lelkiismerete nem engedte, hogy azt irja, hogy 
silányan áll), s hogy a katholikus gyerekek 
szülői is jobbnak látják gyerekeiket a több 
sikert tanusitó ref. rectorhoz küldeni, ez látja 
érdemes czikkiró ur, kereken kimondva mind 
nem igaz, mert a bolgárok kihalásával (ma 
egyetlenegy ivadék levén még életben) a r. k. 
népesség is aránylag a helység nagyságához 
megfogyott, a melynek mind a vallás, mind az 
oktatás ügyre nézve tökéletesen megfelelö 
szám azon két három szerzetes, mert valamint 
a halhatatlan emlékü püspők Haynald, ugy 
eldődei is mindenkor nagy gonddal voltak az 
alvinezi vallás- és oktatásügy iránt, személyes 
gyakori előre nem értesitett megjelenésökkel 
is felügyelvén, azokat, s ha szükségesnek lát- 
ták volna, szaporitották vala bizonyosan a 
szerzetesek számát; jelenleg is oly derék két 
szerzetest bir az alvinczi rom. k nép, kik 
mind a vallási, mind az oktatási ügyre nézve 
a köztiszteletet és szeretetet a legnagyobb 
mértékben birják, s bizonyára egy katholikus 
szülőnek sincs oka gyermekeit a ref. rector- 
hoz jobb tanitás végett küldeni, mert az al- 
vinczi szerzetesek által kezelt elemi iskolából 
kijött, felsőbb iskolák látogatása végett nagyobb 
városokba küldött fiuk mind birják azon kép- 
zettséget, mit egy elemi iskolától jogosan csak 
várni lehet; a leány gyerekek is hasonló ok- 
tatásban részesülnek, s hogy a czikkiró ur 

e tárgybani áll tása alaptalan, megczáfolja azon 
tény is, hogy midőn az alvinczi kolostor gye- 
rekeket oktató szerzetes nélkül soha sincs, 
akkor igen gyakran előforduló eset, hogy az 
alvinczi reformatusoknál a különben is nagyon 
silányul fizetett rectori állomás üres. 

Hogy rom. k gyereket kivételesen a ref 
rectorhoz t. i. mikor ilyen van, s megforditva 
ref. gyereket a szerzetesekhez járatnak szü- 
lőik által fordul, elé, *) de hogy ilyen kivé- 
teles eset a vallás és oktatás ügy silánysá- 
gára mutatna a rom. k. részéről, s hogy ez 
annyit tenne, mintha szerzeteseink képtelenek 
lennének a gyerekek sükeres oktatására, ez 
rágalom; ennek egyszerübb oka Alvinczen is 
mint bár hol másutt abban keresendő, hogy 
téli zordon időkben a gondos szülék kicsi 
gyerekeiket lakokhoz közelebb fekvő tanitás 
helyére küldik, nem élvén teljességgel azon 
hitben, hogy ez által kirekesztik magzataikat 
az öröküdvösségből, melyből egyébiránt csak 
a vallási türelem és szép egye értés, mi ön- 
nek valódi mivelt czikkiró ur oly nehezére 
válik, tünik ki. 

Ugy látszik, hogy czikkiró ur is ugy járt 
Alvinezezel, miat az egykori angol utas Er- 
délylyel, ki téli időben Csucsához érkezvén 
és ottan czigány gyerekeket meztelenül czi- 
gánykereket vetni látván, azonnal visszatért 
s kadott utazásában Erdélyről azt irá, hogy 
nem mert bebatolni Erdélybe, mert a határ- 
szélen mindjárt vademberekre találva, igazolva 
látta azon állitást Erdélyről, hogy az a med- 
vék és vademberek országa, hova a civilisatio 
még nem érkezett el. Többen. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- (Necrolog) Sp. Szentkirályi Szent- 

királlyi Ferencz a maga és gyermekel : Árpád, 
Vilma és Ferencz, ugy rokonai nevében mély 
fájdalommal jelenti szeretett nőjének , illetőleg 
édes anyának és rokonnak Szentiványi 
Rózának tüdővész következtében folyó hó 
18-án reggeli 4 órakor élete 45-dik évében 
történt elhunytát. Az elhunytnak földi részei 
folyó hó 15-éo délután fognak a családi sir- 
kertbe végnyugalomra helyeztetni, átszellemült 

*) Mindenütt, Szerk. 

lelkét hátrahagyott családja örök emlékezete 
kiséri egy jobb hazába. Gagyban, november 
14-én 1864. 
– E hó 30-án Albisi Lászlónak lesz 

jutalomjátéka, ki Sardou „Jóbarátok* czimü 
— az itteni közönség által kedvelt — vigjáté- 
kot választá. E minden tekintetben sokra fel- 
használható és tehetséges szinészünket tán 
felesleges is a közönség részvétébe ajánla- 
nunk; de azt megemlitjük, hogy Follinuszné 
ez idényen ekkor fog legelőbb fellépni. 
— Azon kellemetlen helyzetben vagyunk, 

hogy az „Idők Tanu*-ját kénytelenittetünk az 
ildomtalan gyanusitás és méltatlan kifakadás 
hibájáért megróni. Ugyanis a lapunkban köze- 
lebbről, a papi tizedkárpótlás hasznositása 
érdekében közlött, s M. F. betükkel aláirt 
czikket az emlitett lap merész ráfogással Men- 
tovich Ferencz urnak tulajdonitja, s ellene 
keményen kifakad. Biztosithatjuk az ,„I. T.4 
szerkesztőségét, hogy ama „handabandazó" 
czikk, nem „a vastag materialismus német 
országi tanainak hirhedt compilatora*, a mint 
az „Idők Tanuja" jellemzi, hanem az erdélyi 
kath. miveltségi körök egyik kitünő képes- 
ségü tagja tollából folyt, s az illemszerü al- 
kalomvételt bármily jogos kifakadásra is va- 
laki ellen igazolhatlannak tartjuk. Kár mind- 
járt oly szenvedélyesen venni a dolgokat! 
— Beküldetett szerkesztőségünkhez , Őszin- 

te tanácsok a szölőmivelést tárgyazólag" 
czimű munka; a györvidéki gazdasági egye- 
sület által kiadva szerkeszté Simon Vincze, 
prépost, a győrvidéki gazdasági egyesület 
tagja; nyomatott Pesten Emich Gusztáv ma- 
gyar akadémiai nyomdásznál 1865. k. 8. r. 
85 lap, egy fametszvénynyel. 

—– A horvátországi hatóságok a „Pol. Corr., 
szerint azt jelentették volna Bécsbe, hogy az 
adóexecutio ezentul fölösleges, mert a kótya- 
vetyére bocsátott tárgyaknak nem akad ve 
vőjük. 
— Velenczének a német szövetségbe ke- 

beleztetése tárgyában azt irja a „Neue Fr. 
Pr.4, hogy Austria és Poroszország közt tár. 
gyalások folynának, s Ausztria viszonzásul 
beleegyeznék, hogy a herczegségek Porosz- 
országhoz csatoltassanak. 
— Debreczenben, a „Deb." szerint a na- 

pokban fogtak el egy egyént, ki a vásár alatt 
nyomtatott mi atyánkot árult a nép között. 
Az illető hatóságok a mi atyánkban forradal- 
mi pampletet fedeztek fel, s az elfogottat 
katonai törvényszék elé állitották. 
— Ambró Gyula, nagy-fajkürti birtokos 

eddig ismeretlen okokból e hó 6- kán pisztoly- 
lüvés által vetett véget életének. 
— (Családi jelenet.) Berlinben két fiatal 

ur két demimondei hölgygyel jóizün evett és 
pezsgőzött egy vendéglőben. E közben ugyan 
oda belépett egyszerüen öltözött halvány hölgy 
két kis gyermekkel. A pinczér azon kérdé- 
sére, mit akar enni, határozott hangon azt 
felelte, hogy azt, a mi azon urak asztalán 
megmarad. Képzelhetni, miképen érezhette 
magát az egyik meglepett gavallér, mert e 
nő — az ö neje volt, gyermekeivel. 
— A magyar tudományos akademia nyelv 

és széptudományi osztályának e hó 14-kén 
tartott ülésében Csengery Antal jegyző s he- 
lyettes titkár bemutatá azon ajándékokat, me- 
lyekkel Duka Tivadar 1. tag az akademia 
könyv és levéltárát gazdagitotta, nevezetesen 
különféle hindu, arab, csinai, malaj stb. 
nyomtatványokat, továbbá Körösi Csoma 
Sándor többrendbeli kéziratait részint eredeti- 
ben, részint másolatban; azután Csoma éle- 
tére vonatkozó adatokat olvasott fel, részint 
annak saját leveleiből, különösön az 1825-ben 
Kennedy kapitányhoz irottból, mely önélet. 
rajzot foglal magában; részint Duka feljegy- 
zéseiből. - Végre az elnök felhivta az akade- 
miát, hogy a palota homlokzatán, a hat osz- 
tályt személyesitő alakok fölötti márvány táblák 
feliratokkal levén ellátandók, e feliratokról 
az osztályok gondoskodjanak. Az osztályok 
b. Eötvös József elnöklete alatt fognak az 
ügyben határozni. 

CNemzeti kormány" a bánságban.) 
Temesvárott néhány nappal ezelőtt többen 
vörös tintával irt leveleket kaptak, melyek 
három kereszttel voltak alájegyezve s az ille- 
tőket felhivták, hogy bizonyos összeget (a 
legnagyobb követelés 40 frt volt), a tudtul 
adott czim alatt a postára annál inkább ad- 
janak fel poste restante a „nemzeti kormány 
javára, mert a ki vonakodnék ezt tenni, ha- 
lállal lakol A városkapitányságnak sikerült 
a levélirót oly egyénben kinyomozni, ki már 
előbb is más módon igyekezett pénzt zsa- 
rolni. 

– Egy lipesei szépirodalmi lap közelebb- 
ről hosszu, hatalmas czikket közöl a magyar 
irodalomról, melyben nem csak egyes művek, 
hanem röviden az egész irodalom kezdettől 
fogva korunkig tárgyaltatik. Lelkes elismerés- 
sel ir különösen Vörösmarty-, Petőfi- és Arany 
Jánosról. E czikk egy hires német kritikus 
Gotschall tollából eredt. 
— A glogaui rejtélyes esetröl ujabban a 

következőket iják : Az izgatottság, melybe 

rosból kivonulnak 

városunk Sander Agnes halála által jutott, 
még mindig nem szünik. Igaz, hogy lapjaink- 
nak tiltva van a szomoru eseményről szólni s 
csak nem régiben is lefoglaltak egy lapot, 
mely ezen tilalmat átlépte. Annál tevékenyebb 
volt hefolyásos magánegyének érdekeltsége, 
miután kitudódott, hogy Scht......rf gróf ter- 
mészetes leánya volt. Így lassankint meggyő- 
ződött arról, hogy a mint a dolog elő van 
adva, éppen nem egyez meg a tényekkel. Azt 
egészen elhallgatják, hogy Krause hadnagy 
inasa azt vallotta, hogy ura a szerencsétlen 
eset előtt hét garas áru chloroformot hozatott 
vele. Szintugy kétségtelen tény, hogy Sander 
Ágnes nem önként ment a tiszt lakására, s 
bizonyosan nem tudta, hova csalogatják. Glo- 
gauban általánosan ugy tartják, hogy a leányt 
a tiszt lakásán chloroformmal elszéditették, s 
ezen állapotában nem volt képes a függöny 
mögött a hadnagy szerelmi vágyainak ellent- 
állni. Azonban az altatás, ugy látszik, nagyon 
erős volt s fulladás lett az eredménye, mint 
az gyakran megtörténik, s ennek jelei min- 
denesetre hasonlitanak a köszéngözbe fulás 
jeleihez. 

Nemzeti szinház. Szerda, nov. 23-án 
A csapodár" Sardon vigjátéka, itt másodszor. 
Ez est babérain Tökés Emilia, Szathmári, 
Mándoki osztozhatnak leginkább. Tökés Emilia 
Camillát sok természetességgel — kiválólag az 
első felvonásban - és megnyerő kedvességgel 
adá; játékán oly átgondoltság, kellém, ottho- 
nosság tünt fel, hogy megérdemlé a nyert 
lelkes tapsokat; valamint Szathmári is, kinek 
játékáról, könynyü, biztos mozdulatairól nem 
szólhatunk eléggé elismerőleg; Mándoki Fri 
dolinja kitnő volt. Ujfalusiné nem nagy sze- 
repében helyt volt. Közönség kevés számmal, 
ugy, hogy — fájdalom — Camillának azon 
móndása „csak az a kár, hogy mikor az em- 
ber ily jól játszik, nem látják sokané, akarat- 
lanul is talált a kevés publicumra, pedig a 
kik nem jöttek el egy élvezetes és minden 
tekintetben összevágó előadás láthatásától fosz- 
tották meg magokat. 

Csötőrtök, nov. 24-én ,Stradellat adatott 
nem nagy számu közönség előtt. Czimszerepet 
Fektér énekelte. Institoris és Dalnoki a két 
banditát elég jól személyesiték.— Már többször 
volt alkalmunk láthatni és tapasztalni, hogy 
ha a zártszékek a bejáratnál tulajdonosaik 
által elfoglaltatnak, a zártszék ellenkező olda- 
lára esők csak nagy bajjal juthatnak el he- 
lyeikre, különösön a nök, minek az az oka 
hogy az első sor zártszékhez igen közel jött 
az orchestrum, s igy egyáltaljában nincsen hely, a hol a zártszékekre menni akarók el- 
mehetnének; valjon a közönség kényelmeért 
nem lehetne megtenni annyit, kogy egy pár 
sor széket csak legfeljebb két vonalnyival te- 
gyenek hátrább, igy a bejáróknak mégis egy 
kevéssel több helyök lenne, s nem kellene 
azon szerencsétleneknek tyukszemein gétál- 
gatni, kik előtt el kell hogy menjenek. Eny- 
nyit a közönség érdekében 

POLITIKAI HIREK. 
Franoziaország. Páris, nov. 19. A 

pFrance" ezt irja: Mint bizonyost jelentik, 
hogy azonnal az olasz parlament szavazata 
után, Antonelli bibornok, a szent szék párisi 
képviselőjéhez sürgönyt fog intézni, a mely- 
ben a pápai kormány nézetei lesznek kifejtve 
a septemberi egyezményről. 

A „Sieclet a turini képviselőház legujabb 
cselekvényét a következő észrevétellel kiséri: 
Az ellenforradalmat Európában egy oly csa- 
pás érte, a melyre sokáig vissza fog emlé- 
kezni. A sept. 15-i egyezményben nemcsak 
egy fontos politikai tény rejlik, hanem egy- 
szersmind egy nagy hódolati nyilatkozat a 
nemzetfenség elve iránt. A franczia kormány 
jóváhagyását adta ama különböző fejedelem- 
ségek birtokból való kizárására, a melyek 
Olaszországot egymás közt felosztva tartották... 
Ez a sept. 1ő-i egyezmény a világi hatalom- 
nak is megadta az utolsó döfést. Hasztalan 
minden kimélyesség a szavakban. Azon a na- 
pon, a melyen a franczia legiok a örök vá- 

, a világi hatalom megszü- 
nend létezni. 

A „Patriet a velenezei zavargásokra s 
különösön arra az esetre vonatkozólag, hogy 
az olasz kormány Rogalinonál egy szabad 
csapatot szétveretett, a következő észrevételt 
teszi: „Ez a második Aspromonte intő például 
kell hogy szolgáljon Austriára, a mint Gari- 
baldi veresége a volt Rómára nézve. A midön 
Victor Emanuel kormánya egy nemes gondol- 
kozásu tömeg reményeit megsemmisitette, 
egyszersmind némi kihivást intézett Austriá- 
hoz, hogy a velenczei kérdést vegye fontolás 
alá Várjuk be, irja a nevezett lap, az esemé- 
nyeket, De történjék bármi, az lehetetl 
hogy Olaszországnak ezek az ujabb áldoza 
eredmény nélkül maradjanak. 

Olaszország. Turin, nov. 19. A mint 

k 

már jelentve volt, a képviselőház a septem-



beri egyezményt s a főváros áttételét nagy 
töbséggel elfogadta. Az ,Italiat félhivatalos 

lap erős biztosítékát látja ez eljárásban an- 

nak, hogy az egyezmény Olaszország szabad- 

ságára és egységére nézve semmi hátrányost 

nem tartalmaz, s lelkesültségében igy kiált fel : 

„Kik azok a férfiak, a kik az ország s Eu- 

Tópa láttára, kezökkel szivökön, igy szólot- 

tak: Én az egyezmény mellett szavazok, mi- 

vel az megszilárditja az egység művét s elő 

késziti a római kérdés megoldását? Ők azok, 

a kiket Piemont és Olaszország, jogaiknak 

érvényre juttatása s a félsziget szabaddá té- 

tele alkalmával mindig ügyeiknek élén látott : 

Lamarmora, Buoncompagni, Ratazzi, Veno- 

sta, Ricasoli stb. Az egyezménynek az a 

Titka érdeme, hogy mindazoknak a férfiaknak 

megnyerte kelyeslését, a kik 1859 óta Olasz- 

ország ügyeit vezették. E fényes társaságból 

maga a dicsőült Cavour sem hiányzik, ö le- 

vén tulajdonképpen atyja ez egyezménynek. 

Előre nem látott egyetértésbe összesiti ez az 
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mot, s a égibb kabinetek ministerelnökeit. 
Azért minden aggodalom nélkül elmondhatjuk, 
hogy ha az egyezmény népszavazás tárgyává 
leendett téve, ott is diadalra jutott volna. 

A „Lombardia' irja, hogy Val-Trompioban 
Brescia környékén, a rendes katonaság és 
nemzetőrség e hó 14-én 150 tökéletesen fel- 
fegyverzett ifju embert tartóztatott le, a kik 
csapatba sorakozva már utban voltak Tirol 
felé. Azt mondják, hogy az elfogottakat Ales 
sandria erősségbe vitték. Milanoban is elfog- 
tak s átadtak a törvényszéknek néhány tobor- 
zót. A „Pungolo e közleményt még azzal 
böviti, hogy az érintett 150 szabadcsapatbelit 
elbocsátották, másnap azonban ismét fegyver- 
ben találván öket, ujból elfogták. 

Németország. A ,N. D. A. Ztg." sze- 
rint valósul az a hirlapi közlés, mely szerint 

egyezkedések történtek arra nézve, hogy val- 
jon s miként lenne lehetséges a hadi költsé- 
geket s ama költségeket, melyek az execu- 
tioi csapatoknak a herczegségekben maradá- 

egyes közép németországi kormányok közt 

sából erednek, a szövetségi államok közt fel- 

osztani. Austria erre már választ adott, a 

megtéritendő hadiköltségeknek a bevételi bud- 

getbe felvétele által. Poroszországban ama 

speculatio hbihetőleg szintén nem sikerülend. 

A „H. B. H. irja: Bismarknak egy körlevele 

az összes porosz consulokat felhatalmazza 

arra, hogy a német nagyhatalmak birtokába 

jutott herczegségek hajóit szintugy oltalmuk 

ban részesitsék, mint a porosz hajókat. Az 

illeték dij a porosz hajókra vetettel egyenlő. 

Orosz- és Lengyelország. Var s ó, 

nov. 21. Bizonyosnak mondják, hogy a zár- 

dák eltörlését tárgyazó rendelet megnyerte a 

császár szentesitését. A fölkelésben részt vett 

zárdák egészen el lesznek törölve, a megha- 
gyandó kevés számuak a kormány felügye- 
jete alá helyezve. 

Ujabb. Bécs, nov. 22. A ,P. Ll.4-nak 
egy távirati sürgönye szánt előkészületek 
vannak jelezve az olasz tettpártnak az adriai 

tengerre szándékolt s montenegroi segélyre 
számitó expeditiojára. 

—- Nevw-York, nov. 12. MClellan le- 
mond a szövetségi seregben rangjáról. Fee- 
ton new-yorki kormányzóvá választatott. A 
confoederáltak a Shenandoah-völgyben meg- 
erősbiték magukat, s Pennsylvániát s Mary- 
landot fenyegetik. A confoederáltak congres- 
susa összeült. Az elnök üzenetében hangsulyt 
helyez a békének a függetlenség nélkül lehe- 
tetlenségére; kárhoztatja a rabszolgák fölfegy- 
verzését, hanemha a legvégsőbb esetben; s 
rabszolgák vásárlását ajánlja, mivel azokban 
hiány nem létezik. 

Gabonaár Kolozsvártt novemb. 24-n 1864. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 10 kr, Elegybúza 2 frt 
66 kr. Rozs 1 frt 76 kr. Árpa - frt - kr. 
Zab – frt 90 kr. Törökbúza 2 frt — kr. Pi- 
tyóka frt – kr. Marhahús f 13 kr. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DINIEL. 
E kilépett és a mostani ministeriu- egvezméne a kilép 

(P75) r a24) 
HIVATALOS. 

947.–1864. (292) (3-3) 
HNirdetmény buza és tengeri szállitásra. 

A nagy-bányai kincstári bányakerütleti munkások számára szükségelt 19,400 bécsi 

mérő tiszta buza, és 4300 bécsi mérő tökéletes száraz tavalyi tengerire, melyekből 

11,000 bécsi mérő tiszta buza Nagy Pányára 

, „Kapnik-Bányára 1230 , 

1400 „Oiláh-Láposra 100 ,, 

gös Sztrimbulyba 400 , 

do „OOláhl.-Bányáral 750 , 

részletenként leend szállitandó, f. év dec. hó 6G-kán 

1820 bécsi mérő tengeri Nagy-Bányára 
Kapnik-Bányára 

Oláh-Láposra 
Sztrimbulyba 

Oláhlápos-Bányára 

n n 

n n 

n n 

n n 

a nagy-bányai kincstári gazdasági 

hivatal irodájában lepecsételt írásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek, miszerint 109%, bánatpénzel ellá- 

tott, s lepecsételt ajántataikat f. év december hó 6-án déli 12 óráig a nagy bányai kincs- 

tári gazdászati hivatal irodájában adják be, későbbi ajánlatok, valamint olyanok is, melyek- 

nek külső boritékán a fenn kijelölt bánatpénz betétele megemlitve nincs, semmi ürügy alatt 

el nem fogadtatnak. 
A szállitási feltételek Nagy-Bányán, 

lető gazdászati irodákban akármely órában megtekinthetők. 
Kincstári gazdászati hivatal által Nagy-Bányán, nov. 16-án 1864. 

ugy Sztrimbulyban és Kapnik-Bányán az il- 

NEM HIVATALOS. 
A Széchenyi téren kereskedő FATTER TSTVÁN ur által birt 38 számu telek, 

a hozzá tartozó áruló-bolttal, Szentgyörgy naptól kezdve több évekre haszonbérbe 

kiadó. Értekezhetni iránta Hidkapun kivül, a 43-dik számu háznál. 

(296) a 

(294) (2-8) 
Alólirt egész tisztelettel jelentem az összes nagyérdemü közönségnek, hogy minden 

szerda és vasárnap östve 

sALAMON JÁNOS 
közkedvességü népzene-társulata fog játszani, MAKKAI czimbalmos 

közremüködésével a 

BIASINI SZÁLLODÁBAN. 
Az ételek és italok jósága, valamint a pontos szolgálatért alólirt kezeskedend. 

SZABÓ FERENOZ, vendéglós. 

Mz első magyar átal. biztositó társaság 
Molozsvári fővgymöksége 

biztosit 

TÚZKÁROK ELLEN 
a lehető jutányos dijak, gyors kártéritések mellett, épületekre, gazdasági- és iparkészletekre, 
butorokra, állatokra, életbiztositásokat is elvállal, a biztositott balála után fizetendő tő- 
kék és nyugdijak, a biztositott életében fizetendő kiházasitási tökék, elhalasztott évijáradé- 
kok (nyugdijak) és közvetlen járadékokra. 

Bevallásokat elfogadnak: 

A főügynökségi iroda, van a nagy piacz 162 sz. a. és 

Abrudbányán : Pongrácz D.; 
Alfaluban: Gál Elek; 
A.-Rákoson: Józsa András; 
Ardón: Viski Pál; 

Alkománán: Papp János; 
Bágyonban: Dali Ádám; 
Baróthon: Császár Antal; 
B.-Hunyadon: Hiry János; 
Beszterezén: Tannenhaus L; 
Bethlenben: Bernádi D.; 
Bodolán: Kósa Sándor; 
Booson: Mósa Samu; 
Bölönben: Sebestyén K; 
Buzában: Benkő József; 
Czegén: Mátyás Zsigmond; 
Csapón: Finna István; 
Czintoson: Gerasimu János; 
Cs.-Kereszturon: Torma K.; 
Cs.-Szeredában: Erős Elek; 
Dézsen: ifj. T. Róth Pál; 
Dézsfalván: Kovács Dénes; 
D.-Szt.-Mártonban: Szőnyi Fe- 
rencz; 

videki ügymökök: 
Fehérvártt: Matherny Emil; 
Felvinczen: Lemberger M.; 
Gyaluban: Soós Ferencz; 
Gy.-Mónostoron : Fritseh J; 
Hévizen Péterfi Sándor; 
Hidalmáson : Majtbényi Fer.; 
Jaádon: Stillfried Bernád; 
Járában: Siménfalvi Gy.; 
Kapnikbányán: Gruber Ján.; 
Kékesen: Némethy Sándor; 
K.-Vásárhelytt: Hankó L. 
Kis-Borosnyón: Albu Endre.: 
Kis-Enyeden: Papp Miklós; 
Korondon: Nán Sándor; 
Kolozsvártt: Sallai Iotván; 
Kövenden: Tanka Samu; 
M.-Láposon : Breuer Pál; 
M.-Ludason: Szabó Sándor; 
M.-Igenbe: Mohai Sándor; 
M.-Régenben : Szász István; 
M.-Frátán: Finta Samu; 
M.-Örményesen: Kassai K.; 
M.-Bándon: Boér Antal; 

Egerbegyen : Barabás J.; M.-Vásárhelytt: Jenei A.; 

M.-Ujvártt : Sebestyén A.; 
M--Szengyelben: Csiszér L.; 
M-Záhon: Kutasi Ferencz; 
Mocson: Rohonczi Zs.; 
N.-Ilondán: Móricz S 
N.-Ölyvösön: Deésy Sándor; 
N.-Enyeden : Ungerpek M. 
N.-Sajón: Szövérdfi Györyy; 
Oláh-Láposbányán : Hanschild 
Gyögy; 

Pókafalván: Márk József; 
Rettegen: Köblös István; 
O.-Tordán : Osztián testvérek; 
Sz. Nádoson: Pogány L. 
Szamosujvártt: Dájbukát J.; 
Sz.-Udvarhelytt: Solymosi J.; 
Szeredabelytt: Medgyesi J.; 
Teleken : Magyarósi F.; 
Tekébe: Varga Sámuel; 
Toroczkón : Koronka Antal.; 
Tövisen; Lukács József; 
Uj-Tordán: Balogh János; 
Válaszuton: Fülep Ietván; 
Vajában: v. Filep Albert. 

Az első magyar általános biztosító társaság kolozsvári föügynöksége. 
(265) (6-6) KŐVÁRI LÁSZLÓ. 

Nem kell többé csukamáj-olaj ! 
jódiartalmam reieM-szörn 

GRIMAULT és TÁRSA4, párisi gyógyszerészektől, rue de la Feuillade 7. sz. 

A párisi főkóroda orvosok bizonyitása szerint, a mely több egyetem mutatványában 
és kisérletében látható, e szörp legnagyobb sikerrel alka maztatik a csukamájolaj helyett, 
a melyet jóval felülmulja. Gyógyit mellbetegségeket, skrofulát, vér vizkórt, a bőr halvány- 
ságát és zsibbadását, étvágy-biányt, s vértisztitás által erősiti a szervezetet. Szóval a leg- 
jobb tisztitószer. Soha sem fogja el a beleket s a gyomort, mint a bamuzsir és vas-jod, s 
nagy sikerrel használtatik gyermekeknél is, a kik mirigyben szenvednek. Dr. Cazenave a 
párisi St. Louis kórháztól különösen ajánlja börbetegségeknél. Kapható az osztrákbiroda- 
lom minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

P91) B=) 
Egy csaknem egészen uj, jókarban levő 

. 

Tekeasztal (HPilliárd) 
a hozzá tartozó golyókkal, dákókkal és lámpákkal szabadkézből jutányos áron 

eladó. 
Értekezhetni: Tordán Timbus József kereskedésében. 

(160) ./ (Ió–) 
Szuélmmeli : 

A gyermekek részérei megkivántató legjobb egészségnek fentarthatása tekintetéből fi- 
gyelmeztetem a t, szüléket az én biztos hatásu és általán kedvelt „Giliszta csokolá- 
démraf" és tiszta lélekkel tanácsolom a t. szüléknek, gyermekeiknek - akár van gyanu 
gilisztás állapotra akár nincs - minden 3-dik hónapban e giliszta elleni szert beadni, az 
ok, hogy miért? azon göngyölkéken olvasható, melyekbe a szeletkék takarvák a hasz- 
nálati utasitással együtt. 

A megrendelések azonnal, a birodalom mnden részébe a legbiztosabban posta után 
vétellel teljesittetnek alúlirt által. - 1 darab 20 kr és csak nálam 6 darab 1 forint. 

KRÖCZER AGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajban. 

STEINJÁNOS 
könyvkereskedésébem Mapható: 

?2! : 4s fri helyett CsANá H frt!!? 
D-tor C. A. Wunderlich, Handbuch der PATHOLOGIE und THERA- 
PIE. 2-te vermehrte Aufl. 4 Bánde 12 fi. ö. W. 

FALI MPTÁR 1863-ili közönséges évre 
katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

Mu Különös tekintettel hivatali használatra. = 

Ara 30 KMr. e. é. 
Magyarország sarkalatos törvényei, s államjogi fejlődése 1848-ig. 

Gróf Széchényi István hagyományaiból. Ára 1 frt 50 kr. 

Emlékiratok, a magyar keresztyénség első századáról. Forditotta 
Szabó Károly. Ára 1 frt. 

Törvény a peres ügyeken kivüli jogügyletekbeni birósági eljá- 
rás iránt. Az ausztriai birodalom számára. Ára I frt. 

Apostol Pál Egyházi beszédei. II. füzet. Ára 1 frt 30 kr. 
A gyermekek testi nevelése! Jó tanácsok anyák számára A gyer 
mekek testi nevelésének legfontosb pontjaira nézve, a legelső 
években. Függelékkel, fiatal házasok számára. Dr. Hufeland K. V. után, 

Poor Imre, orvostudor és tanár. Ára 1 frt. , 

Uj franczia-magyar és magyar-franczia SZÓTÁR, a legjobb kűt- 
fők különösen Molé franczia szótára szerint szerkesztve. I. kötet: Franczia- 

magyar rész. A II-dik kötet sajtó alattvan. Ára 1 frt 60 kr. 

Kakas Márton és Bolond Miska egyesült humorisztikus Nap- 
tára 1865-re. Számos képpel. Ára e frt 80 kr. 

HRekötési-táblála 
Vörösmarty munkáihoz ! 8 tábla, vörös, lila, és barna-vászonba, gyönyörü 

arany-nyomással. Ára 3 frt 60 kr. 

so nyitaány. 
a legelső Zeneszerzőktől. 

Zongorára két kézre. Egykötetbe. Ára 3 frt. 
Józsika Miklós legujabb regénye. 

Várt leány,. varat nyer. 
Történeti regény. 3 kötet 3 frt. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


